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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 בְתִּֽ וְשַׁ֣
–နငှ့်ငါပြန၍်
H7725

י אֲנִ֗
ငါ
H0589

וָאֶרְאֶה֙
–နငှ့်ငါမြင်ပြီ
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

ים הָעֲ֣שֻׁקִ֔
–ထုိညှဉ်းဆဲခံရသူများ
H6217

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းကုိ

ים נַעֲשִׂ֖
ပြုခံရသော

חַת תַּ֣
–အောက်၌
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–ထုိနေ
H8121

׀וְהִנֵּ֣ה 
–နငှ့်ကြည့်ရုှ
H2009

דִּמְעַת֣
မျက်ရည်
H1832

ים הָעֲשֻׁקִ֗
–ထုိညှဉ်းဆဲခံရသူများ၏
H6217

וְאֵ֤ין
–နငှ့်မရိှ
H0369

לָהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့

ם מְנַחֵ֔
နစ်ှသိမ့်သူ
H5162

וּמִיַּ֤ד
–နငှ့်လက်မှ
H3027

שְׁקֵיהֶם֙ עֹֽ
သူတုိ့ကုိညှဉ်းဆဲသူများ၏
H6231

חַ כֹּ֔
တနခုိ်း

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

לָהֶ֖ם
–သ့ုိသူတုိ့

ם׃ מְנַחֵֽ
နစ်ှသိမ့်သူ
H5162

တဖနတံု်၊ နေအောက်မှာ ပြုသမျှသော ညှဉ်းဆဲ ခြင်းတုိ့ကုိ ငါထပ်၍ဆင်ခြင်၏။ ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိ ခံရသော သူတုိ့သည် 

ငိကုြွေးသော်လည်း၊ ချမ်းသာပေးနိင်ုသော သူမရိှ။ ညှဉ်းဆဲတတ်သော သူတုိ့သည် တနခုိ်းရိှသဖြင့် ချမ်းသာပေးနိင်ုသောသူမရိှ။

ח2ַ וְשַׁבֵּ֧
–နငှ့်ငါချးီမွမ်းပြီ

אֲנִי֛
ငါ
H0589

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַמֵּתִ֖
–ထုိသေသူများ
H4191

שֶׁכְּבָר֣
ရိှနငှ့်ပြီ
H3528

מֵת֑וּ
သေသော
H4191

מִן־
–မှ

ים הַחַ֣יִּ֔
–ထုိအသက်ရှင်သူများ

ר אֲשֶׁ֛
အကြောင်း

מָּה הֵ֥
သူတုိ့
H1992

חַיִּ֖ים
အသက်ရှင်

נָה׃ עֲדֶֽ
ယခုတုိင်
H5728

သ့ုိဖြစ်၍၊ သေလနွပ်ြီးသော လသူေသည် အသက်ရှင်သေးသော လရှူင်ထက်သာ၍ မင္်ဂလာရိှသည် ဟ ုငါဆုိရ၏။

וְטוֹב3֙
–နငှ့်ကောင်းမြတ်

ם מִשְּׁנֵיהֶ֔
–မှနစ်ှဦးစလုံး
H8147

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–

ן עֲדֶ֖
မဖြစ်သေး
H5728

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

הָיָה֑
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်း

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

רָאָה֙
မြင်ခ့ဲ
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַמַּעֲשֶׂ֣
–ထုိအလပ်ု
H4639

ע הָרָ֔
–ထုိဆုိးသော

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

ה נַעֲשָׂ֖
ပြုလပ်ုခံရသော

חַת תַּ֥
–အောက်၌
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121

သ့ုိရာတွင် တခါမျှ မဖြစ်သေးသောသူ၊ နေ အောက်မှာ ပြုသော ဒစုရုိက်ကုိမမြင်သေးသောသူသည် ထုိနစ်ှဦးထက်သာ၍ 

မင်္ဂလာရိှ၏။

י4 יתִֽ וְרָאִ֨
–နငှ့်ငါမြင်ပြီ
H7200

י אֲנִ֜
ငါ
H0589

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

ל עָמָ֗
ပင်ပနး်ကြိုးစားမုှ
H5999

וְאֵת֙
–နငှ့်ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

כִּשְׁר֣וֹן
ကျွမ်းကျင်မုှ
H3788

ה מַּעֲשֶׂ֔ הַֽ
–ထုိအလပ်ု
H4639

י כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

יא הִ֥
ဤငြ
H1931

קִנְאַת־
ငြူစူမုှ–
H7068

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

מֵרֵעֵה֑וּ
–မှသ့ူအိမ်နးီချင်း
H7453

גַּם־
–လည်း
H1571

זֶה֥
ဤ
H2088

בֶל הֶ֖
အနတ္တ
H1892

וּרְע֥וּת
–နငှ့်လေကုိလိက်ုစားခြင်း
H7469

רֽוּחַ׃
လေ
H7307

တဖန ်ကြိုးစားအားထုတ်ခြင်းအမုှနငှ့်၊ ကောင်း မွနစွ်ာ ပြီးစီးသောအမုှ အလုံးစံုတုိ့ကုိ၎င်း၊ ထုိသ့ုိသော အမုှတုိ့ကြောင့် သူတပါး 

ငြူစူကြောင်းကုိ၎င်း ငါဆင်ခြင် ၏။ ထုိအမုှအရာသည် အနတ္တအမုှ၊ လေကုိ ကျက်စား သောအမုှဖြစ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6217.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/6217.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3528.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5728.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5728.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3788.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7068.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/7469.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm


5֙ הַכְּסִיל
–ထုိမုိက်သူ
H3684

חֹבֵק֣
ချ ိုးခြံ၏
H2263

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו יָדָ֔
သ့ူလက်များ
H3027

וְאֹכֵ֖ל
–နငှ့်စား၏
H0398

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּשָׂרֽוֹ׃
သ့ူအသားကုိ
H1320

မုိက်သောသူသည် မိမိလက်ချင်းပုိက်ထား၍၊ မိမိ အသားကုိ စားတတ်၏။

ט֕וֹב6
ကောင်းမြတ်

א ֹ֥ מְל
ပြည့်ဝသော
H4393

כַ֖ף
လက်ဝါး
H3709

נָחַ֑ת
ငြိမ်သက်ခြင်း

א ֹ֥ מִמְּל
–မှပြည့်ဝသော
H4393

חָפְנַיִ֛ם
လက်နစ်ှဖက်
H2651

עָמָ֖ל
ပင်ပနး်ကြိုးစားမုှ
H5999

וּרְע֥וּת
–နငှ့်လေကုိလိက်ုစားခြင်း
H7469

רֽוּחַ׃
လေ
H7307

ငြိမ်သက်ခြင်းနငှ့် ယှဉ်လျက်၊ လက်တဆုပ် တည်းသောဥစ္စာသည် ပင်ပနး်စွာလပ်ုခြင်း၊ လေကုိ ကျက်စားခြင်းနငှ့်ယှဉ်လျက်၊ 

လက်နစ်ှဘက်၌ ပြည့်သော ဥစ္စာထက်သာ၍ ကောင်း၏။

בְתִּי7 וְשַׁ֧
–နငှ့်ငါပြန၍်
H7725

אֲנִי֛
ငါ
H0589

וָאֶרְאֶ֥ה
–နငှ့်ငါမြင်ပြီ
H7200

בֶל הֶ֖
အနတ္တ
H1892

חַת תַּ֥
–အောက်၌
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121

တဖနင်ါထပ်၍၊ နေအောက်မှာအနတ္တအမုှကုိ ဆင်ခြင်သောအရာဟမူူကား၊

יֵש8ׁ֣
ရိှ၏
H3426

אֶחָד֩
တစ်ယောက်
H0259

ין וְאֵ֨
–နငှ့်မရိှ
H0369

י שֵׁנִ֜
ဒတိုယ
H8145

גַּ֣ם
–လည်း
H1571

ן בֵּ֧
သား

וָאָח֣
–နငှ့်ညီ
H0251

ין־ אֵֽ
မရိှ–
H0369

ל֗וֹ
–သ့ုိသူ

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

קֵץ֙
အဆံုး
H7093

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံုသော
H3605

עֲמָל֔וֹ
သ့ူပင်ပနး်ကြိုးစားမုှ
H5999

גַּם־
–လည်း
H1571

]עיניו[
[သ့ူမျက်စိများ]

)עֵינ֖וֹ(
(သ့ူမျက်စိ)

לאֹ־
မ–
H3808

ע תִשְׂבַּ֣
ဝမည်
H7646

שֶׁר עֹ֑
ချမ်းသာ
H6239

י  ׀וּלְמִ֣
–နငှ့်အဘယ်သ့ူအဖ့ုိ
H4310

אֲנִי֣
ငါ
H0589

ל עָמֵ֗
ပင်ပနး်ကြိုးစား

ר וּמְחַסֵּ֤
–နငှ့်ချ ို့တဲ့စေသနည်း
H2637

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ נַפְשִׁי
ငါဝိ့ညာဉ်
H5315

ה מִטּוֹבָ֔
–မှကောင်းမြတ်ခြင်း

גַּם־
–လည်း
H1571

זֶה֥
ဤ
H2088

הֶ֛בֶל
အနတ္တ
H1892

וְעִנְיַן֥
–နငှ့်လပ်ုငနး်
H6045

ע רָ֖
ဆုိးသော

הֽוּא׃
ဖြစ်၏
H1931

လသူည်အဘော်အဘက်၊ သားသမီး၊ ညီအစ်ကုိ မရိှ၊ တယောက်တည်းဖြစ်သော်လည်း၊ ကြိုးစားအားထုတ် ၍ မကုနန်ိင်ု။ 

မိမိစည်းစိမ်ကုိမြင်၍ မရောင့်ရဲနိင်ု။ ငါသည် ကုိယ်ကုိညှဉ်းဆဲ၍၊ အဘယ်သူအဘ့ုိ ကြိုးစား အားထုတ်သနည်းဟ ုမမေးတတ်။ 

ဤအမုှအရာသည် လည်း အနတ္တအမုှ၊ အလနွပ်င်ပနး်စေသောအမုှဖြစ်၏။

ים9 טוֹבִ֥
ကောင်းမြတ်

הַשְּׁנַיִ֖ם
–ထုိနစ်ှယောက်
H8147

מִן־
–မှ

הָאֶחָד֑
–ထုိတစ်ယောက်
H0259

ר אֲשֶׁ֧
အကြောင်း

יֵשׁ־
ရိှ–
H3426

לָהֶ֛ם
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

שָׂכָ֥ר
အခကြေးငေွ
H7939

ט֖וֹב
ကောင်းသော

ם׃ בַּעֲמָלָֽ
–၌သူတုိ့ပင်ပနး်ကြိုးစားမုှ
H5999

လသူည်တယောက်တည်းထက် နစ်ှယောက် သာ၍ကောင်း၏။ ကြိုးစားအားထုတ်လျှင်၊ ကောင်းသော အကျ ိုးကုိ ရတတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/2263.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/2651.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/7469.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2637.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/6045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
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י10 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

אִם־
–သာလျှင်

לוּ יִפֹּ֔
လဲကြလျှင်
H5307

הָאֶחָ֖ד
–ထုိတစ်ယောက်
H0259

ים יָקִ֣
ထူမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

חֲבֵר֑וֹ
သ့ူအဖော်
H2270

יל֗וֹ וְאִ֣
–သ့ုိသော်သနားဖွယ်
H0337

אֶחָד֙ הָֽ
–ထုိတစ်ယောက်
H0259

שֶׁיִּפּ֔וֹל
လဲသော
H5307

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

שֵׁנִ֖י
ဒတိုယ
H8145

לַהֲקִימֽוֹ׃
သ့ူကုိထူရန်

တယောက်လဲလျှင် တယောက်ထူလိမ့်မည်။ တယောက်တည်းသောသူလဲလျှင်မူကား အကျ ိုးနည်းပြီ။ ထူသော သူမရိှ။

גַּ֛ם11
–လည်း
H1571

אִם־
–သာလျှင်

יִשְׁכְּב֥וּ
အိပ်ကြလျှင်
H7901

שְׁנַיִ֖ם
နစ်ှယောက်
H8147

וְחַם֣
–နငှ့်နေွးသော
H2552

לָהֶם֑
–သ့ုိသူတုိ့

וּלְאֶחָ֖ד
–နငှ့်တစ်ယောက်
H0259

יךְ אֵ֥
မည်သ့ုိ

ם׃ יֵחָֽ
နေွးမည်နည်း
H3179

လသူည် နစ်ှယောက်အတူအိပ်လျှင် နေွးတတ် ၏။ တယောက်တည်းသောသူမူကား၊ အဘယ်သ့ုိ နေွးနိင်ု သနည်း။

ם־12 וְאִֽ
–နငှ့်သာ–

יִתְקְפוֹ֙
အနိင်ုယူလျှင်
H8630

ד הָאֶחָ֔
–ထုိတစ်ယောက်
H0259

הַשְּׁנַיִ֖ם
–ထုိနစ်ှယောက်
H8147

יַעַמְד֣וּ
ရပ်တည်ကြမည်
H5975

נֶגְדּ֑וֹ
သ့ူရှေ့မှောက်
H5048

וְהַחוּט֙
–နငှ့်ထုိကြိုး
H2339

שׁ מְשֻׁלָּ֔ הַֽ
–ထုိသံုးခုိင်
H8027

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ה בִמְהֵרָ֖
အလျင်အမြန်
H4120

ק׃ יִנָּתֵֽ
ပြတ်မည်
H5423

လတူယောက်သည် တယောက်ကုိနိင်ုလျှင် ထုိလကုိူနစ်ှယောက် ဆီးတားနိင်ု၏။ သံုးလနွး်တင်သော ကြိုးသည်လည်း 

အလယ်ွတကူမပြတ်တတ်။

ט֛וֹב13
ကောင်းမြတ်

יֶלֶ֥ד
လငူယ်
H3206

ן מִסְכֵּ֖
ဆင်းရဲသော
H4542

וְחָכָם֑
–နငှ့်ပညာရိှသော
H2450

לֶךְ מִמֶּ֤
–မှမင်း
H4428

֙ זָקֵן
အိသုော
H2205

יל וּכְסִ֔
–နငှ့်မုိက်သော
H3684

ר אֲשֶׁ֛
အကြောင်း

לאֹ־
မ–
H3808

ע יָדַ֥
သိ
H3045

לְהִזָּהֵ֖ר
သတိပေးခံရရန်

עֽוֹד׃
နောက်ထပ်
H5750

ဆံုးမခြင်းကုိမခံ၊ အသက်ကြီး၍ မုိက်သော ရှင် ဘုရင်ထက်၊ ပညာရိှသောဆင်းရဲသား သူငယ်သည် သာ၍မြတ်၏။

י־14 כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

ית מִבֵּ֥
–မှအကျဉ်းထောင်

ים הָסוּרִ֖
–ထုိအကျဉ်းသားများ
H0631

יָצָא֣
ထွက်လာ
H3318

לִמְלֹ֑ךְ
မင်းလပ်ုရန်

י כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

גַּ֥ם
–လည်း
H1571

בְּמַלְכוּת֖וֹ
–၌သ့ူနိင်ုငံတော်
H4438

נוֹלַ֥ד
မွေးဖွားခ့ဲ
H3205

שׁ׃ רָֽ
ဆင်းရဲသော
H7326

ထုိသ့ုိသော သူငယ်သည် ထောင်ထဲကထွက်၍၊ နနး်တော်ပေါသ့ုိ်ရောက်တတ်၏။ ထုိသ့ုိသောရှင်ဘုရင် မူကား၊ အဘအရိပ်အရာနငှ့် 

နနး်ထုိင်သော်လည်း၊ ဆင်းရဲခြင်းသ့ုိ ရောက်တတ်၏။
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15֙ רָאִי֙תִי
ငါမြင်ပြီ
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

ים הַחַ֣יִּ֔
–ထုိအသက်ရှင်သူများ

ים מְהַלְּכִ֖ הַֽ
–ထုိလျှောက်သွားသူများ
H1980

חַת תַּ֣
–အောက်၌
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–ထုိနေ
H8121

עִם֚
–နငှ့်

הַיֶּ֣לֶד
–ထုိလငူယ်
H3206

י הַשֵּׁנִ֔
–ထုိဒတိုယ
H8145

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

ד יַעֲמֹ֖
ရပ်တည်မည်
H5975

יו׃ תַּחְתָּֽ
သ့ူနေရာ
H8478

နေအောက်မှာ ကျင်လည်သော သတ္တဝါ အပေါင်းတုိ့သည် မင်းအရိပ်အရာကုိခံရသော ထုိဒတိုယ သူဘက်၌ နေတတ်ကြသည်ကုိ 

ငါဆင်ခြင်၏။

ין־16 אֵֽ
မရိှ–
H0369

ץ קֵ֣
အဆံုး
H7093

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံုသော
H3605

ם הָעָ֗
–ထုိလမူျား

ל לְכֹ֤
–အလုံးစံုအဖ့ုိ
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–

הָיָה֙
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ם לִפְנֵיהֶ֔
သူတုိ့ရှေ့မှောက်
H6440

גַּ֥ם
–လည်း
H1571

הָאַחֲרוֹנִ֖ים
–ထုိနောက်သားများ
H0314

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יִשְׂמְחוּ־
ဝမ်းမြောက်ကြမည်–
H8055

ב֑וֹ
–၌သ့ူ

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

גַם־
–လည်း
H1571

זֶה֥
ဤ
H2088

בֶל הֶ֖
အနတ္တ
H1892

וְרַעְי֥וֹן
–နငှ့်လေကုိလိက်ုစားခြင်း
H7475

רֽוּחַ׃
လေ
H7307

ထုိမင်းအပ်ုစုိးသော သူအပေါင်းတုိ့ကုိ ရေတွက် ၍ မကုနန်ိင်ု။ နောက်လာသောသူတုိ့သည်လည်း၊ ထုိမင်းကုိ 

အားမရဘဲနေကြလိမ့်မည်။ အကယ်စင်စစ် ထုိအမုှအရာသည်လည်း အနတ္တအမုှ၊ လေကုိ ကျက်စား သောအမုှဖြစ်၏။
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